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See the notice on TED website

395608-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction – Rozbiórka i budowa nowego dworca kolejowego Koszalin
OJ S 110/2026 10/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Polskie Koleje Państwowe S.A.
Adresse électronique: przetargi@pkp.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rozbiórka i budowa nowego dworca kolejowego Koszalin
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest robota budowlana polegająca na dokończeniu 
robót budowlanych dla zadania inwestycyjnego : „Rozbiórka i budowa nowego dworca 
kolejowego Koszalin”. 2. Opis przedmiotu zamówienia, zwany dalej „OPZ”, stanowi Załącznik 
nr 1 do SWZ (zawiera: projekt budowlany, projekt techniczny, projekt wykonawczy, 
specyfikacje techniczne wykonania i odbioru robót oraz przedmiary robót, pozwolenie na 
budowę). Zamawiający podkreśla, iż wszystkie roboty objęte zakresem zamówienia należy 
wykonać zgodnie z dokumentacją projektową, specyfikacją techniczną wykonania i odbioru 
robót budowlanych, wytycznymi Zamawiającego, zaleceniami i wydanymi decyzjami oraz 
przepisami prawa i normami. Zamawiający wskazuje, iż przedmiar robót ma charakter 
pomocniczy i nie stanowi zamkniętego katalogu opisu robót. 3. Wykonawca jest zobowiązany 
do zrealizowania zamówienia na zasadach i warunkach określonych we wzorze Umowy – 
Załącznik nr 11 do SWZ, zwaną dalej „Umowa” oraz w OPZ – Załącznik nr 1 do SWZ. 4. 
Zamawiający wymaga odbycia obligatoryjnej wizji lokalnej, o której mowa w art. 131 ust. 2 pkt 
1) ustawy Pzp, terenu objętego przedmiotem zamówienia. Celem wizji jest sprawdzenie 
(oględziny wzrokowe) warunków terenowych, niezbędnych do sporządzenia oferty. Wizja 
lokalna odbędzie się w następujących terminach: 1) 28.04.2026 r., godz. 12.00, 2) 30.04.2026 
r., godz. 12.00, 3) 05.05.2026 r., godz. 12.00. Wykonawcy zobowiązani są do zgłoszenia 
Zamawiającemu, zgodnie z postanowieniami Rozdziału XII, nie później niż w dniu 
poprzedzającym wybrany termin wizji, do godziny 10.00, imiennej listy przedstawicieli 
Wykonawcy, którzy wezmą udział w wizji lokalnej oraz daty wizji. Wniosek należy przesłać za 
pośrednictwem Platformy w zakładce „Pytania / Informacje” poprzez polecenie „Dodaj pytanie 
/ komentarz”. Zamawiający niezwłocznie przekaże zgłoszonym Wykonawcom szczegółowe 
informacje dotyczące kwestii organizacyjnych związanych z prowadzeniem wizji lokalnej w 
terminie wyżej wyznaczonym przez Zamawiającego. Wizja lokalna odbędzie się przy udziale 
przedstawiciela Zamawiającego. Z przeprowadzonej wizji lokalnej zostanie sporządzony 
protokół (wzór protokołu stanowi Załącznik nr 13 do SWZ) podpisany przez przedstawicieli 
Wykonawcy i Zamawiającego. Brak udziału w wizji lokalnej skutkować będzie odrzuceniem 
oferty Wykonawcy na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 18) ustawy Pzp. 5. Wykonawca lub 
podwykonawca, jest zobowiązany do zatrudnienia na podstawie umowy o pracę osób 
wykonujących pracę, w rozumieniu art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks 
pracy (Dz. U. z 2025 r., poz. 277 z późn. zm.). Zobowiązanie do zatrudnienia dotyczy 
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pracowników, którzy w ramach Umowy, która zostanie zawarta w wyniku udzielenia 
przedmiotowego zamówienia, będą wykonywać czynności w zakresie robót: a) murarskich, 
malarskich, dekarskich, czynności wykonywanych w charakterze pomocnika murarza, b) 
monterskich w zakresie instalacji sanitarnych, c) monterskich w zakresie instalacji 
elektrycznych, d) rozliczania i prowadzenia dokumentacji budowy. 6. Zasady dokumentowania 
zatrudnienia, kontroli spełniania przez Wykonawcę lub podwykonawcę wymagań dotyczących 
zatrudnienia na podstawie umowy o pracę oraz postanowienia dotyczące sankcji z tytułu ich 
niespełnienia, określone zostały w § 3 ust. 10 wzoru Umowy stanowiącego Załącznik nr 11 do 
SWZ. 7. Zamawiający wymaga, aby przy realizacji zamówienia osoby skierowane przez 
Wykonawcę do realizacji zamówienia, wymienione w rozdziale IX ust. 2 pkt 4) lit. b) SWZ, 
porozumiewały się z Zamawiającym w języku polskim lub za pośrednictwem tłumacza języka 
polskiego. W korespondencji pomiędzy Wykonawcą a Zamawiającym za obowiązujący uznaje 
się język polski, przy czym Zamawiający w tym przypadku wymaga posługiwania się przez 
personel Wykonawcy językiem polskim w stopniu zaawansowanym C1 - zgodnie ze skalą 
przyjętą przez Radę Europy – CEFR Common European Framework lub za pośrednictwem 
tłumacza języka polskiego, natomiast w korespondencji pomiędzy Wykonawcą, a 
Zamawiającym za obowiązujący uznaje się język polski w co najmniej wyżej wymienionym 
stopniu zaawansowania. 8. Zamawiający przewiduje udzielanie zaliczek na poczet wykonania 
zamówienia. Zasady oraz warunki udzielenia zaliczki, w tym zabezpieczenie zaliczki, zostały 
określone we wzorze Umowy stanowiącym Załącznik nr 11 do SWZ. 9. Wykonawca jest 
zobowiązany do wykonywania wszelkich czynności wynikających z SWZ oraz zobowiązuje się 
do przestrzegania wymagań zgodnie z „Procedurą dotyczącą wymagań w zakresie BHP 
wobec Wykonawców oraz Podwykonawców realizujących usługi na rzecz PKP S.A.” - która 
stanowi Załącznik nr 7 do Umowy (w zakresie przepisów BHP). 10. Zamawiający przewiduje 
udzielenie zamówień, o których mowa w art. 388 pkt 2) lit. c) ustawy Pzp, dotychczasowemu 
Wykonawcy, polegających na powtórzeniu podobnych robót budowlanych jak w zamówieniu 
podstawowym i zgodnych z jego przedmiotem. 11. Łączna wartość powyższych zamówień nie 
przekroczy 20% wartości zamówienia podstawowego. 12. Zakres i warunki udzielania 
zamówień podobnych zostały określone w rozdziale VII SWZ. 13. Zamawiający dopuszcza 
możliwość powierzenia wykonania części zamówienia podwykonawcom. 14. Wykonawca 
zobowiązany jest wskazać w oświadczeniu JEDZ, którego wzór stanowi Załącznik nr 3 do 
SWZ oraz Formularzu ofertowym, którego wzór stanowi Załącznik nr 2 do SWZ, części 
zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć podwykonawcom i podać nazwy 
podwykonawców (o ile są znane na obecnym etapie). 15. Wartość w sekcji Zakres 
zamówienia jest wartością zamówienia podstawowego z uwzględnieniem zamówień, o których 
mowa w art. 388 pkt 2) lit. c) ustawy PZP. UWAGA: Ze względu na brak możliwości 
zamieszczenia większej ilości informacji szczegółowe informacje zawarte są w SWZ.
Identifiant de la procédure: 846bca25-9340-498f-8fa2-f2a5fb968957
Identifiant interne: KFZ/2026/WNP-020029
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1.Nieograniczony, pełny i bezpośredni dostęp do 
dokumentów zamówienia można uzyskać bezpłatnie pod adresem: https://pkp.eb2b.com.pl

 2. Więcej informacji można uzyskać pod adresem /open-preview-auction.html/511394
podanym powyżej. 3. Oferty należy przesyłać na adres podany powyżej. 4. Komunikacja 
elektroniczna wymaga korzystania z narzędzi i urządzeń, które nie są ogólnodostępne. 
Nieograniczony, pełny i bezpośredni dostęp do tych narzędzi i urządzeń można uzyskać 
bezpłatnie pod adresem:  5. https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511394.
Zamawiający przeprowadzi postępowanie w „procedurze odwróconej”, o której mowa w art. 
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139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. w pierwszej kolejności dokona badania i oceny ofert, a następnie 
dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 6. 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 
następujących oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych aktualnych na dzień 
złożenia, o których mowa w rozdziale X SWZ oraz w rozporządzeniu, o którym mowa w 
rozdziale II SWZ, w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów 
lub oświadczeń, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy: § 2 ust. 1 pkt 1 lit.a)-b) pkt 2, 
pkt 6, pkt 7 lit a)-d), § 8 ust. 1 pkt 3, § 9 ust.1 pkt 1 i pkt 3 rozporządzenia oraz w przypadku 
podmiotów zagranicznych odpowiednio dokumenty z § 4 rozporządzenia, oraz oświadczenia, 
o których mowa w rozdziale X ust. 1 pkt 3) lit. e) SWZ (oświadczenia o braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania, o których mowa w art. 7 ustawy UPAU i o braku zakazu 
udzielenia zamówienia na podstawie art. 5k rozporządzenia UE (zgodnie z Załącznikiem nr 
10a i 10b do SWZ). 7.W przypadku wspólnego ubiegania się Wykonawców o udzielenie 
zamówienia, oświadczenie JEDZ składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie. Dokumenty te potwierdzają spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz 
brak podstaw wykluczenia w zakresie, w którym każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu oraz niepodleganie wykluczeniu, zgodnie ze wzorem 
stanowiącym Załącznik nr 3 do SWZ. 8.Wykonawca, który powołuje się na zasoby podmiotów 
udostępniających zasoby, na zasadach określonych w art. 118 ustawy Pzp, w celu wykazania 
braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz w celu wykazania spełniania warunków 
udziału w postępowaniu, w zakresie, w jakim powołuje się na ich zasoby, składa także 
oświadczenia JEDZ dotyczące tych podmiotów, zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 
3 do SWZ. 9. Wykonawca nie może, po upływie terminu składania ofert, powoływać się na 
zdolności lub sytuację podmiotów udostępniających zasoby, jeżeli na etapie składania ofert 
nie polegał on w danym zakresie na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających 
zasoby. 10. Jeżeli zmiana albo rezygnacja z podwykonawcy dotyczy podmiotu, na którego 
zasoby Wykonawca powoływał się, na zasadach określonych w art. 118 ustawy Pzp, w celu 
wykazania spełniania warunków udziału w postępowaniu, Wykonawca jest obowiązany 
wykazać Zamawiającemu, że proponowany inny podwykonawca lub Wykonawca 
samodzielnie spełnia je w stopniu nie mniejszym niż podwykonawca, na którego zasoby 
Wykonawca powoływał się w trakcie postępowania o udzielenie zamówienia. 11. Zgodnie z 
art. 57, ustawy Pzp o udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 1) nie 
podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. a) – g), pkt 2) (z 
wyłączeniem sytuacji, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h)), pkt 3) – 6) oraz art. 109 ust. 
1 pkt 4) ustawy Pzp, 2) spełniają warunki udziału w postępowaniu. 12. Badanie czy nie 
zachodzą podstawy wykluczenia, o których mowa w rozdziale IX ust.1a i 1b SWZ, zostanie 
dokonane w oparciu o oświadczenia przedstawione przez Wykonawcę, wykazy określone w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 oraz listę rozstrzygającą o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy UPAU. 13. Wystąpienie okoliczności, o których 
mowa w rozdziale IX ust. 1a.SWZ, badane będzie w odniesieniu do Wykonawcy, 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów udostępniających zasoby, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia. Wystąpienie okoliczności, o których mowa 
w rozdziale IX ust.1b.SWZ, badane będzie w odniesieniu do Wykonawcy i podmiotów 
udostępniających zasoby. Wykluczenie następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. 
W przypadku Wykonawcy podlegającego wykluczeniu na ww. podstawie, Zamawiający 
odrzuci ofertę takiego Wykonawcy. 14. Pozostałe informacje zawarto w SWZ udostępnionej na 
Platformie Zakupowej pod adresem: https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/511394.
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2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45213320 Travaux de construction de bâtiments liés aux 
transports ferroviaires, 31000000 Machines, appareils, équipements et consommables 
électriques; éclairage, 31625200 Systèmes d'alarme incendie, 32000000 Équipements et 
appareils de radio, de télévision, de communication, de télécommunication et équipements 
connexes, 32323500 Système de surveillance vidéo, 32581000 Matériel de communication de 
données, 45110000 Travaux de démolition de bâtiments et travaux de terrassement, 45111200
 Travaux de préparation et de dégagement de chantier, 45112700 Travaux d'aménagement 
paysager, 45220000 Ouvrages d'art et de génie civil, 45261215 Travaux de couverture de 
panneaux solaires, 45300000 Travaux d'équipement du bâtiment, 45310000 Travaux 
d'équipement électrique, 45311000 Travaux de câblage et d'installations électriques, 45311100
 Travaux de câblage électrique, 45311200 Travaux d'installations électriques, 45312100 
Travaux d'installation de systèmes avertisseurs d'incendie, 45312200 Travaux d'installation de 
systèmes avertisseurs d'effraction, 45312310 Installations de paratonnerre, 45314300 
Installation d'infrastructures de câblage, 45317000 Autres travaux d'installation électrique, 
45331100 Travaux d'installation de chauffage central, 45331211 Travaux d'installation de 
ventilation extérieure, 45332000 Travaux de plomberie et de pose de conduits d'évacuation, 
45333000 Travaux d'installation du gaz, 45343000 Travaux d'installation de dispositifs de 
prévention contre les incendies, 45400000 Travaux de parachèvement de bâtiment, 45422100 
Ouvrages en bois, 45443000 Travaux de façade, 45450000 Autres travaux de parachèvement 
de bâtiment, 45453000 Travaux de remise en état et de remise à neuf, 45233140 Travaux 
routiers, 45330000 Travaux de plomberie, 45314000 Installation de matériel de 
télécommunications, 92520000 Services de musées et de préservation des sites historiques et 
des services connexes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Al. Armii Krajowej 3  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-200
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 45 727 342,85 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zadanie Inwestycyjne pn.: „Rozbiórka i budowa nowego 
dworca kolejowego Koszalin” objęte jest dofinansowaniem ze środków Unii Europejskiej, w 
ramach Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027. 2. 
„Umowa o dofinansowanie nr FENX.04.02-IP.02-0006/25 - 00 Projektu pn. „Budowa i 
rozbudowa wybranych dworców w północnej części Polski przy linii kolejowej 202, 250, 351, 
405, 964 (Koszalin, Stargard, Gdynia Chylonia, Słupsk)” nr FENX.04.02-IP.02-0006/25 w 
ramach działania FENX.04.02 priorytet FENX.04 Programu Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027”.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo Zamówień Publicznych - postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego sektorowego prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego o 
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wartości powyżej progu unijnego, o którym mowa w art. 3 ust. 1 pkt 2) ustawy z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r., poz. 1320 z późn. zm.). - 
Postępowanie zostanie przeprowadzone w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie 
art. 132 w zw. z art. 378 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. 
U. z 2024 r., poz. 1320 z późn. zm.), zwanej dalej ustawą Pzp oraz na podstawie przepisów 
wykonawczych wydanych na jej podstawie.
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: nie dotyczy

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: 1. Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. 2. Wymagania dotyczące braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.
État de cessation d’activités: 1. Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. 
Wymagania dotyczące braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, 
zostały określone w Rozdziale X SWZ.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 1. Art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. Wymagania dotyczące braku podstaw wykluczenia 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.
Insolvabilité: 1. Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. Wymagania 
dotyczące braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały 
określone w Rozdziale X SWZ.
Participation à une organisation criminelle: 1. Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2) (z wyłączeniem sytuacji, 
o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Prawo zamówień publicznych). 2. 
Wymagania dotyczące braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, 
zostały określone w Rozdziale X SWZ.
Corruption: 1. Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 (z wyłączeniem sytuacji, o której mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. h ustawy Prawo zamówień publicznych). 2. Wymagania dotyczące braku podstaw 
wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.
Fraude: 1. Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 (z wyłączeniem sytuacji, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h ustawy Prawo zamówień publicznych). 2. Wymagania dotyczące braku podstaw 
wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 1. Art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g i pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. Art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Prawo zamówień publicznych. 3. Wymagania dotyczące braku podstaw wykluczenia 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ. 4. Zgodnie z 
postanowieniami Rozdziału IX ust 1a i 1b SWZ, o udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy: 1a Na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 2022/576 z dnia 8 
kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE L 111/1 z 8.4.2022 z późn. zm., dalej: „rozporządzenie UE”), w postępowaniu 
zakazuje się udzielenia zamówienia na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób 
fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w 
Rosji, b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50% należą do osoby fizycznej lub prawnej podmiotu lub organu, o 
którym mowa w lit. a), c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających 
w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o którym 
mowa w lit. a) lub b). Zakaz udzielenia zamówienia zostanie wykonany w ten sposób, iż 
podmioty wskazane w art. 5 k rozporządzenia UE zostaną wykluczone z postępowania o 
udzielenie zamówienia. 1b. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
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szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514, dalej: „ustawa 
UPAU”) z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się: 1) wykonawcę wymienionego 
w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo 
wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającą o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy UPAU; 2) wykonawcę, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 poz. 644) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającą o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy UPAU; 3) wykonawcę, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2023 r., poz. 120 z późn. zm.), jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającą o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy UPAU; 2) wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r., poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającą o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy UPAU; 3) wykonawcę, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2023 r., poz. 120 z późn. zm.), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającą o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy UPAU. Wystąpienie okoliczności, o których mowa w ust. 1a. powyżej, badane 
będzie w odniesieniu do Wykonawcy, podwykonawców, dostawców lub podmiotów 
udostępniających zasoby, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości 
zamówienia. Wystąpienie okoliczności, o których mowa w ust. 1b. powyżej, badane będzie w 
odniesieniu do Wykonawcy i podmiotów udostępniających zasoby. Wykluczenie następować 
będzie na okres trwania ww. okoliczności. W przypadku Wykonawcy podlegającego 
wykluczeniu na ww. podstawie, Zamawiający odrzuci ofertę takiego Wykonawcy.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 1. Art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. Wymagania dotyczące braku podstaw 
wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 1. Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 (z 
wyłączeniem sytuacji, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Prawo zamówień 
publicznych). 2. Wymagania dotyczące braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 1. Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 (z 
wyłączeniem sytuacji, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Prawo zamówień 
publicznych). 2. Wymagania dotyczące braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 1. Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 (z 
wyłączeniem sytuacji, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Prawo zamówień 
publicznych). 2. Wymagania dotyczące braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.
Concordat: 1. Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. Wymagania 
dotyczące braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały 
określone w Rozdziale X SWZ.
Faillite: 1. Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. Wymagania dotyczące 
braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały określone w 
Rozdziale X SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 1. Art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. Wymagania dotyczące braku podstaw wykluczenia 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
1. Art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. Wymagania dotyczące braku 
podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X 
SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 1. Art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych. 2. Wymagania dotyczące braku podstaw 
wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, zostały określone w Rozdziale X SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Rozbiórka i budowa nowego dworca kolejowego Koszalin
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest robota budowlana polegająca na dokończeniu 
robót budowlanych dla zadania inwestycyjnego : „Rozbiórka i budowa nowego dworca 
kolejowego Koszalin”. 2. Opis przedmiotu zamówienia, zwany dalej „OPZ”, stanowi Załącznik 
nr 1 do SWZ (zawiera: projekt budowlany, projekt techniczny, projekt wykonawczy, 
specyfikacje techniczne wykonania i odbioru robót oraz przedmiary robót, pozwolenie na 
budowę). Zamawiający podkreśla, iż wszystkie roboty objęte zakresem zamówienia należy 
wykonać zgodnie z dokumentacją projektową, specyfikacją techniczną wykonania i odbioru 
robót budowlanych, wytycznymi Zamawiającego, zaleceniami i wydanymi decyzjami oraz 
przepisami prawa i normami. Zamawiający wskazuje, iż przedmiar robót ma charakter 
pomocniczy i nie stanowi zamkniętego katalogu opisu robót. 3. Wykonawca jest zobowiązany 
do zrealizowania zamówienia na zasadach i warunkach określonych we wzorze Umowy – 
Załącznik nr 11 do SWZ, zwaną dalej „Umowa” oraz w OPZ – Załącznik nr 1 do SWZ. 4.
Zamawiający wymaga odbycia obligatoryjnej wizji lokalnej, o której mowa art. 131 ust. 2 pkt 1) 
ustawy Pzp, terenu objętego przedmiotem zamówienia. Celem wizji jest sprawdzenie 
(oględziny wzrokowe) warunków terenowych, niezbędnych do sporządzenia oferty. Wizja 
lokalna odbędzie się w następujących terminach: 1) 28.04.2026 r., godz. 12.00, 2) 30.04.2026 
r., godz. 12.00, 3) 05.05.2026 r., godz. 12.00. Wykonawcy zobowiązani są do zgłoszenia 
Zamawiającemu, zgodnie z postanowieniami Rozdziału XII, nie później niż w dniu 
poprzedzającym wybrany termin wizji, do godziny 10.00, imiennej listy przedstawicieli 
Wykonawcy, którzy wezmą udział w wizji lokalnej oraz daty wizji. Wniosek należy przesłać za 
pośrednictwem Platformy w zakładce „Pytania / Informacje” poprzez polecenie „Dodaj pytanie 
/ komentarz”. Zamawiający niezwłocznie przekaże zgłoszonym Wykonawcom szczegółowe 
informacje dotyczące kwestii organizacyjnych związanych z prowadzeniem wizji lokalnej w 
terminie wyżej wyznaczonym przez Zamawiającego. Wizja lokalna odbędzie się przy udziale 
przedstawiciela Zamawiającego. Z przeprowadzonej wizji lokalnej zostanie sporządzony 
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protokół (wzór protokołu stanowi Załącznik nr 13 do SWZ) podpisany przez przedstawicieli 
Wykonawcy i Zamawiającego. Brak udziału w wizji lokalnej skutkować będzie odrzuceniem 
oferty Wykonawcy na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 18) ustawy Pzp. 5. Wykonawca lub 
podwykonawca, jest zobowiązany do zatrudnienia na podstawie umowy o pracę osób 
wykonujących pracę, w rozumieniu art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks 
pracy (Dz. U. z 2025 r., poz. 277 z późn. zm.). Zobowiązanie do zatrudnienia dotyczy 
pracowników, którzy w ramach Umowy, która zostanie zawarta w wyniku udzielenia 
przedmiotowego zamówienia, będą wykonywać czynności w zakresie robót: a) murarskich, 
malarskich, dekarskich, czynności wykonywanych w charakterze pomocnika murarza, b) 
monterskich w zakresie instalacji sanitarnych, c) monterskich w zakresie instalacji 
elektrycznych, d) rozliczania i prowadzenia dokumentacji budowy. 6. Zasady dokumentowania 
zatrudnienia, kontroli spełniania przez Wykonawcę lub podwykonawcę wymagań dotyczących 
zatrudnienia na podstawie umowy o pracę oraz postanowienia dotyczące sankcji z tytułu ich 
niespełnienia, określone zostały w § 3 ust. 10 wzoru Umowy stanowiącego Załącznik nr 11 do 
SWZ. 7. Zamawiający wymaga, aby przy realizacji zamówienia osoby skierowane przez 
Wykonawcę do realizacji zamówienia, wymienione w rozdziale IX ust. 2 pkt 4) lit. b) SWZ, 
porozumiewały się z Zamawiającym w języku polskim lub za pośrednictwem tłumacza języka 
polskiego. W korespondencji pomiędzy Wykonawcą a Zamawiającym za obowiązujący uznaje 
się język polski, przy czym Zamawiający w tym przypadku wymaga posługiwania się przez 
personel Wykonawcy językiem polskim w stopniu zaawansowanym C1 - zgodnie ze skalą 
przyjętą przez Radę Europy – CEFR Common European Framework lub za pośrednictwem 
tłumacza języka polskiego, natomiast w korespondencji pomiędzy Wykonawcą, a 
Zamawiającym za obowiązujący uznaje się język polski w co najmniej wyżej wymienionym 
stopniu zaawansowania. 8. Zamawiający przewiduje udzielanie zaliczek na poczet wykonania 
zamówienia. Zasady oraz warunki udzielenia zaliczki, w tym zabezpieczenie zaliczki, zostały 
określone we wzorze Umowy stanowiącym Załącznik nr 11 do SWZ. 9. Wykonawca jest 
zobowiązany do wykonywania wszelkich czynności wynikających z SWZ oraz zobowiązuje się 
do przestrzegania wymagań zgodnie z „Procedurą dotyczącą wymagań w zakresie BHP 
wobec Wykonawców oraz Podwykonawców realizujących usługi na rzecz PKP S.A.” - która 
stanowi Załącznik nr 7 do Umowy (w zakresie przepisów BHP). 10. Zamawiający przewiduje 
udzielenie zamówień, o których mowa w art. 388 pkt 2) lit. c) ustawy Pzp, dotychczasowemu 
Wykonawcy, polegających na powtórzeniu podobnych robót budowlanych jak w zamówieniu 
podstawowym i zgodnych z jego przedmiotem. 10. Łączna wartość powyższych zamówień nie 
przekroczy 20% wartości zamówienia podstawowego. 11. Zakres i warunki udzielania 
zamówień podobnych zostały określone w rozdziale VII SWZ. 12. Zamawiający dopuszcza 
możliwość powierzenia wykonania części zamówienia podwykonawcom. 13. Wykonawca 
zobowiązany jest wskazać w oświadczeniu JEDZ, którego wzór stanowi Załącznik nr 3 do 
SWZ oraz Formularzu ofertowym, którego wzór stanowi Załącznik nr 2 do SWZ, części 
zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć podwykonawcom i podać nazwy 
podwykonawców (o ile są znane na obecnym etapie). 14. Wartość w sekcji Zakres 
zamówienia jest wartością zamówienia podstawowego z uwzględnieniem zamówień, o których 
mowa w art. 388 pkt 2) lit. c) ustawy PZP. UWAGA: Ze względu na brak możliwości 
zamieszczenia większej ilości informacji szczegółowe informacje zawarte są w SWZ.
Identifiant interne: KFZ/2026/WNP-020029

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45213320 Travaux de construction de bâtiments liés aux 
transports ferroviaires, 31000000 Machines, appareils, équipements et consommables 
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électriques; éclairage, 31625200 Systèmes d'alarme incendie, 32000000 Équipements et 
appareils de radio, de télévision, de communication, de télécommunication et équipements 
connexes, 32323500 Système de surveillance vidéo, 32581000 Matériel de communication de 
données, 45110000 Travaux de démolition de bâtiments et travaux de terrassement, 45111200
 Travaux de préparation et de dégagement de chantier, 45112700 Travaux d'aménagement 
paysager, 45220000 Ouvrages d'art et de génie civil, 45261215 Travaux de couverture de 
panneaux solaires, 45300000 Travaux d'équipement du bâtiment, 45310000 Travaux 
d'équipement électrique, 45311000 Travaux de câblage et d'installations électriques, 45311100
 Travaux de câblage électrique, 45311200 Travaux d'installations électriques, 45312100 
Travaux d'installation de systèmes avertisseurs d'incendie, 45312200 Travaux d'installation de 
systèmes avertisseurs d'effraction, 45312310 Installations de paratonnerre, 45314300 
Installation d'infrastructures de câblage, 45317000 Autres travaux d'installation électrique, 
45331100 Travaux d'installation de chauffage central, 45331211 Travaux d'installation de 
ventilation extérieure, 45332000 Travaux de plomberie et de pose de conduits d'évacuation, 
45333000 Travaux d'installation du gaz, 45343000 Travaux d'installation de dispositifs de 
prévention contre les incendies, 45400000 Travaux de parachèvement de bâtiment, 45422100 
Ouvrages en bois, 45443000 Travaux de façade, 45450000 Autres travaux de parachèvement 
de bâtiment, 45453000 Travaux de remise en état et de remise à neuf, 45233140 Travaux 
routiers, 45330000 Travaux de plomberie, 45314000 Installation de matériel de 
télécommunications, 92520000 Services de musées et de préservation des sites historiques et 
des services connexes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Al. Armii Krajowej 3  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-200
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 70 Semaines

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 45 727 342,85 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w wysokości nie 
mniejszej niż 5 000 000,00 zł (słownie: pięć milionów złotych 00/100). – jeżeli ofertę składają 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, warunek ten mogą spełnić 
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łącznie. W przypadku złożenia przez Wykonawców wszelkich dokumentów zawierających 
dane finansowe w innych walutach niż PLN, Zamawiający jako kurs przeliczeniowy waluty 
przyjmie średni kurs Narodowego Banku Polskiego (NBP) obowiązujący w dniu publikacji 
ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, a jeżeli w tym dniu nie 
ogłoszono takiego kursu, zastosowanie znajdzie kurs średni walut NBP ogłoszony dla danej 
waluty w najbliższym dniu poprzedzającym dzień publikacji ogłoszenia o zamówieniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: a) nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie 
wykonał co najmniej 2 roboty budowlane, w tym: (i) co najmniej 1 robotę budowlaną 
polegającą na budowie lub przebudowie budynku użyteczności publicznej, która swoim 
zakresem wykonania obejmowała co najmniej: - roboty budowlane konstrukcyjne, - roboty 
budowlane wykończeniowe, - roboty elewacyjne, - roboty instalacyjne w zakresie branży 
sanitarnej, elektrycznej i teletechnicznej, w tym: system kontroli dostępu, system monitoringu 
wizyjnego, system sygnalizacji włamania i napadu, system sygnalizacji pożaru, o wartości nie 
mniejszej niż 15 000 000,00 zł brutto (słownie: piętnaście milionów złotych 00/100). oraz (ii) co 
najmniej 1 robotę budowlaną polegającą na przebudowie budynku użyteczności publicznej 
wpisanego do rejestru zabytków lub ewidencji zabytków, która swoim zakresem wykonania 
obejmowała co najmniej: - roboty budowlane konstrukcyjne, - roboty budowlane 
wykończeniowe, - roboty elewacyjne, - roboty instalacyjne w zakresie branży sanitarnej, 
elektrycznej i teletechnicznej, o wartości nie mniejszej niż 15 000 000,00 zł brutto (słownie: 
piętnaście milionów złotych 00/100). – jeżeli ofertę składają Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia, warunek ten mogą spełnić łącznie. Pojęcie budynku 
użyteczności publicznej należy rozumieć zgodnie z definicją zawartą w § 3 pkt 6 
Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków 
technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. z 2022 r., poz. 
1225 z późn. zm.). Pojęcia wpisu budynku do rejestru lub ewidencji zabytków należy rozumieć 
zgodnie z ustawą z dnia 23 lipca 2003 r. o ochronie zabytków i opiece nad zabytkami (Dz. U. z 
2024 r., poz. 1292 z późn. zm.). W przypadku umów rozliczonych w walucie obcej 
Zamawiający, jako kurs przeliczeniowy dla oceny spełniania warunku udziału w postępowaniu 
przyjmie średni kurs Narodowego Banku Polskiego (NBP) obowiązujący w dniu publikacji 
ogłoszenia o zamówieniu, a jeżeli w tym dniu nie ogłoszono takiego kursu, zastosowanie 
znajdzie kurs średni walut NBP ogłoszony dla danej waluty w najbliższym dniu 
poprzedzającym dzień publikacji ogłoszenia o zamówieniu.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że: b) dysponuje lub będzie dysponował osobami, które będą 
skierowane do realizacji zamówienia, posiadającymi kwalifikacje zawodowe, doświadczenie i 
wykształcenie odpowiednie do pełnionej funkcji (specjalności). Wykonawca musi wykazać, iż 
dysponuje lub będzie dysponował: Osobami posiadającymi: uprawnienia budowlane do 
pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie – zgodnie z przepisami ustawy 
z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (Dz. U. 2025 r., poz. 418 z późn. zm.), dalej „ustawa 
Pb” oraz przepisami Rozporządzenia Ministra Inwestycji i Rozwoju z dnia 29 kwietnia 2019 r. 
w sprawie przygotowania zawodowego do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych 
w budownictwie (Dz. U. 2019 r., poz. 831 z późn. zm.) lub odpowiadającymi im ważnymi 
uprawnieniami budowlanymi wydanymi na podstawie uprzednio obowiązujących przepisów 
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prawa, lub uznanymi przez właściwy organ, zgodnie z ustawą z dnia 22 grudnia 2015 r. o 
zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii 
Europejskiej (Dz. U. z 2023 r., poz. 334 z późn. zm.) lub zgodnie z wcześniej obowiązującymi 
przepisami dotyczącymi uznawania kwalifikacji – w specjalności: (i) Kierownik budowy – co 
najmniej jedna osoba posiadająca: - uprawnienia budowlane do kierowania robotami 
budowlanymi w specjalności konstrukcyjno-budowlanej bez ograniczeń oraz - co najmniej 3- 
letnie doświadczenie na stanowisku kierownika budowy oraz - doświadczenie na stanowisku 
kierownika budowy w realizacji minimum 2 robót budowlanych – na każdej przez okres co 
najmniej 1 roku, w tym: - minimum 1 roboty budowlanej zrealizowanej w budynku użyteczności 
publicznej oraz - minimum 1 roboty budowlanej zrealizowanej w budynku wpisanym do 
rejestru zabytków lub ewidencji zabytków. (ii) Kierownik robót sanitarnych – co najmniej jedna 
osoba posiadająca: - uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w 
specjalności instalacyjnej, w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, 
gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych bez ograniczeń oraz - doświadczenie na 
stanowisku kierownika robót sanitarnych w realizacji minimum 2 robót budowlanych w 
budynku użyteczności publicznej – na każdej przez okres co najmniej 1 roku. (iii) Kierownik 
robót elektrycznych i elektroenergetycznych – co najmniej jedna osoba posiadająca: - 
uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej, w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń oraz 
- doświadczenie na stanowisku kierownika robót elektrycznych i elektroenergetycznych w 
realizacji minimum 2 robót budowlanych w budynku użyteczności publicznej – na każdej przez 
okres co najmniej 1 roku. (iv) Kierownik robót telekomunikacyjnych – co najmniej jedna osoba 
posiadająca: - uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi związanymi z 
obiektem budowlanym w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
telekomunikacyjnych bez ograniczeń, w zakresie telekomunikacji przewodowej wraz z 
infrastrukturą telekomunikacyjną oraz telekomunikacji bezprzewodowej wraz z infrastrukturą 
towarzyszącą oraz - doświadczenie na stanowisku kierownika robót w branży 
telekomunikacyjnej w realizacji minimum 2 robót budowlanych w budynku użyteczności 
publicznej – na każdej przez okres co najmniej 1 roku. (v) Kierownik robót drogowych – co 
najmniej jedna osoba posiadająca: - uprawnienia budowlane do kierowania robotami w 
specjalności inżynieryjnej drogowej bez ograniczeń oraz - doświadczenie na stanowisku 
kierownika robót w specjalności inżynierii drogowej w realizacji minimum 1 roboty budowlanej, 
przez okres co najmniej 1 roku, która swoim zakresem obejmowała co najmniej wykonanie 
chodnika, parkingu i drogi. (vi) Koordynator Projektu - co najmniej jedna osoba posiadająca: - 
wykształcenie wyższe oraz - co najmniej 3-letnie doświadczenie polegające na zarządzaniu 
projektami inwestycyjnymi oraz - doświadczenie w zarządzaniu realizacją co najmniej 2 
inwestycji – na każdej przez okres co najmniej 1 roku, polegających na budowie lub 
przebudowie budynku użyteczności publicznej o wartości robót budowlanych nie mniejszej niż 
15 000 000,00 zł brutto (słownie: piętnaście milionów złotych 00/100) (każda z inwestycji). – 
jeżeli ofertę składają Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, warunek 
ten mogą spełnić łącznie. Zamawiający dopuszcza możliwości łączenia funkcji w przypadku 
osób, o których mowa w ppkt (i) – (vi) powyżej, które posiadają uprawnienia/ kwalifikacje w 
więcej niż jednej specjalności, określonej w ppkt (i) – (vi). Pojęcie budynku użyteczności 
publicznej należy rozumieć zgodnie z definicją zawartą w § 3 pkt 6 Rozporządzenia Ministra 
Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny 
odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. z 2022 r., poz. 1225 z późn. zm.). Pojęcia wpisu 
budynku do rejestru lub ewidencji zabytków należy rozumieć zgodnie z ustawą z dnia 23 lipca 
2003 r. o ochronie zabytków i opiece nad zabytkami (Dz. U. z 2024 r., poz. 1292 z późn. zm.). 
W przypadku złożenia przez Wykonawców wszelkich dokumentów zawierających dane 
finansowe w innych walutach niż PLN, Zamawiający jako kurs przeliczeniowy waluty przyjmie 
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średni kurs Narodowego Banku Polskiego (NBP) obowiązujący w dniu publikacji ogłoszenia o 
zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, a jeżeli w tym dniu nie ogłoszono 
takiego kursu, zastosowanie znajdzie kurs średni walut NBP ogłoszony dla danej waluty w 
najbliższym dniu poprzedzającym dzień publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1. Przy wyborze oferty Zamawiający będzie kierował się następującym kryterium: 
Cena oferty (całkowite wynagrodzenie ryczałtowe) brutto (C) – waga 100%. 2. Przy 
dokonywaniu oceny ofert Zamawiający będzie stosował następujące zasady: Liczba punktów 
przyznanych ocenianej ofercie=(Cena brutto najtańszej oferty)/(Cena brutto badanej oferty) x 
100 pkt.

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/511394

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511394
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Zamawiający wymaga od Wykonawców wniesienia 
wadium w wysokości 750 000,00 zł (słownie: siedemset pięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100). 
2. Wadium musi być wniesione przed upływem terminu do składania ofert. 3. Wadium może 
być wniesione w następujących formach: 1) w pieniądzu przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego: PKO BP S.A. 78 1020 1026 0000 1302 0348 5851, 2) gwarancjach 
bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98).
Date limite de réception des offres: 16/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 16/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1.Projektowane postanowienia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, w tym dopuszczające warunki jej zmiany, zawarto we Wzorze 
Umowy, stanowiącym Załącznik nr 11 do SWZ. 2. Zamawiający wymaga wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 3. Wykonawca, którego oferta została wybrana 
jako najkorzystniejsza, zobowiązany jest wnieść najpóźniej w dniu podpisania Umowy 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5 % ceny całkowitej podanej w 
ofercie.
Facturation électronique: Autorisée

https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511394
https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511394
https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511394


395608-2026 Page 13/14

Arrangement financier: Zamawiający przewiduje udzielanie zaliczek na poczet wykonania 
zamówienia. Zasady oraz warunki udzielenia zaliczki, w tym zabezpieczenie zaliczki, zostały 
określone we wzorze Umowy stanowiącym Załącznik nr 11 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminach określonych w art. 515 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Środki ochrony prawnej zgodnie z Działem IX ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Polskie Koleje Państwowe S.A.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Polskie Koleje Państwowe S.A.
Numéro d’enregistrement: 525-000-02-51
Adresse postale: Aleje Jerozolimskie 142A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-305
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: PKP.S.A. Centrala, Biuro Zakupów, Al. Jerozolimskie 142A, 02-305 
Warszawa
Adresse électronique: przetargi@pkp.pl
Téléphone: +48224749141
Adresse internet: www.pkp.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/511394
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:przetargi@pkp.pl
http://www.pkp.pl
https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511394
https://pkp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511394
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Téléphone: +48 22 4587801
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
343725-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia/Warunki zgłoszenia/w polach: Termin składania ofert 
oraz Data otwarcia: Zamawiający dokonał zmiany terminu składania i otwarcia ofert, z dnia 
17.06.2026 r. na dzień 16.07.2026 r.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 112ffe26-4edc-413e-9915-87fd571322cf  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 09/06/2026 12:05:49 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 395608-2026
Numéro de publication au JO S: 110/2026
Date de publication: 10/06/2026

https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu

	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.3. Valeur
	2.1.4. Informations générales
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.5. Valeur
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	10. Changement
	Informations relatives à l’avis

